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Begrensninger

Denne grytekluten er kun designet for a beskytte
handflaten.

Bare egnet til 4 ta varme gjenstander av
platetoppen.

Holdes unna &pen flamme og ild.

Antall vask

Skal tale minst 5 vask i maskin nar
vaskeanvisningen falges.

Antall vask er ikke den eneste faktoren som
pévirker produktets levetid. Levetiden avhenger
ogsa av bruk, vedlikehold, oppbevaring, osv.

Teknisk kontrollorgan

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Godkjent av

Storbritannia: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19
1WD, Kontrollorgan nr AB0362.

For & se samsvarserklaringen for dette produktet,
ga til IKEA.no, sek opp artikkelnummeret og finn
dokumentet under «<Montering og dokumenter».

Suomi

Patalappu on testattu standardien EN I1SO
21420:2020, EN 407:2020, EU-asetuksen 2016/425
ja Iso-Britanniassa sovellettavan, henkildkohtaisia
suojavarusteita koskevan asetuksen 2016/425
mukaisesti.

Maaritelma
Patalappu kuluttajakayttéon, riskiluokka Il

Design and Quality
IKEA of Sweden

EU-asetuksen 2016/425 ja Iso-Britanniassa
sovellettavan, henkilokohtaisia suojavarusteita
koskevan asetuksen 2016/425 mukaisesti.

Kaytto
Patalappu on suunniteltu suojaamaan
kuumuudelta (kosketuslammolta) siirrettdessa

kuumia esineita kotitalouskayttoon tarkoitetuilta
keittotasoilta.

Patalappu on tarkoitettu kaytettavaksi kuivissa
olosuhteissa.

Patalappu on tarkistettava ennen jokaista
kayttokertaa ja vaurioituneet patalaput on
vaihdettava uusiin.

Koko

Yksi koko.

Sovellettavat eurooppalaiset standardit
Patalappu on suunniteltu suojaamaan
kosketuslammolta suoritustasolla 1 ja tayttaa
standardien EN 1SO 21420:2020 ja EN 407:2020
sovellettavat vaatimukset.

EN 407:2020

XIXXXX

Rajoittaa palon levidmista: X
Kosketuslampo: 1

Konvektiolampo: X

Sateilylampo: X

Pienet roiskeet sulaa ainetta: X

Suuret maarat sulaa ainetta: X
Merkinta X osoittaa testit, joita ei tehty.
Suoritustasot

Kosketuslampé: suoritustaso 1 (véhintaan 15
sekuntia 100 °C:n lampétilalle altistettuna).

English

This potholder has been tested in accordance with
EN 1SO 21420:2020 and EN 407:2020, EU Regulation
2016/425 and Regulation 2016/425 on personal
protective equipment, as amended to apply in GB.

Designation

Potholder for private use, Risk category Il as per

EU Regulation 2016/425 and Regulation 2016/425
on personal protective equipment, as amended to
apply in GB.

Use

The potholder is designed to be used for protection
against thermal risks (contact heat) associated

with removing hot items off the hobs of the types
usually used in domestic environment.

The potholder is intended to be used in dry
condition.

Potholder should be inspected prior to each use
and damaged potholders should be replaced.
Size

One size.

Relevant applicable European standards

This potholder is designed to offer protection
against contact heat, at performance level 1, and
complies with relevant requirements in EN ISO
21420: 2020 and EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Limited flame spread: X
Contact heat: 1

Convective heat: X

Radiant heat: X

Small splashes of molten: X

Patalappua ei ole suunniteltu suojaamaan liekeilta,
konvektioldammaolta, sateilylammolta, pienilta
sulametalliroiskeilta ja suurilta sulametallim&arilta.

Rajoitukset

Patalappu on suunniteltu suojaamaan vain
kammenta.

Soveltuu vain kuumien esineiden ottamiseen
keittotasolta.

Pida kaukana avotulesta.

Pesukertojen maara

Hyvaksyttava pesukertojen maara annettujen
huolto-ohjeiden mukaisesti: 5.
limoitettu hyvaksyttava pesukertojen m
ole ainoa tuotteen kayttéikaan liittyva tekija.
Kayttoikaan vaikuttavat myos esimerkiksi kaytto,
huolto ja sailytys.

Iimoituksen vastaanottaja
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Hyvaksytty toimija

Iso-Britannia: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 1TWD.
Hyvéksynta nro AB0362.

Taman tuotteen vaatimustenmukaisuusvakuutus
on IKEA fi-sivustolla. Hae sivustolla tuotenumeroa
ja l6ydat asiakirjan kohdasta Kokoaminen & ohjeet.

Svenska

Denna grytlapp har testats enligt EN ISO

21420: 2020, EN 407: 2020, EU-férordning
2016/425 och férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning, enligt andring for att galla i
Storbritannien.

Large quantities of molten: X
Xis used for tests that where not tested.

Performance levels

Contact heat: performance level 1 (threshold time
minimum 15 s when exposed to a temperature of
100°C). The potholder is not specifically designed to
offer protection for burning behaviour, convective
heat, and radiant heat, small splashes of molten
metal and large quantities of molten metal.
Limitations

This potholder is designed to offer palm protection
only.

Only suitable for taking hot items off the hob.
Keep away from naked flame and fire.

Number of cleaning cycles

The acceptable number of cleaning cycles following
the provided care instructions: 5.

The stated acceptable number of cleaning cycles

is not the only factor related to the lifetime of the
product. The lifetime also depend on usage, care,
storage, etc.

Notified body

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Approved body

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD,
Approved Body no AB0362.

To view the Declaration of Conformity for this
product go to IKEA.com, search your article

number and find the document under “Assembly
& documents”.

Beteckning

Grytlapp for privat bruk, risk-kategori Il enligt EU-
férordning 2016/425 och férordning 2016/425 om
personlig skyddsutrustning, enligt &ndring for att
gélla i Storbritannien.

Anvéandning

Grytlappen ar utformad fér att anvandas som
skydd mot termiska risker (kontaktvarme) i
samband med att du tar bort heta foremal

fran sadana spishéllar som vanligtvis anvands i
hemmamiljo.

Grytlappen &r avsedd att anvandas torr.
Grytlappen bor kontrolleras fore varje anvandning
och skadade grytlappar ska bytas ut.

Size

One size.

Relevanta tillampliga europeiska standarder

Denna grytlapp &r utformad for att erbjuda
skydd mot kontaktvdrme pé prestandaniva 1 och
uppfyller relevanta krav i EN 1SO 21420: 2020 och
EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Begransad flamspridning: X
Kontaktvarme: 1
Konvektiv varme: X
Stralningsvarme: X
Smé stank av smélt: X
Stora mangder smalt: X
X anvands for tester som inte testats.

Prestandanivaer

Kontaktvarme: prestandaniva 1 (troskeltid
minimum 15 s vid exponering fér en temperatur pa

Deutsch

Dieser Topflappen ist getestet gem. EN ISO
21420:2020 und EN 407:2020, EU-Verordnung
2016/425 und Verordnung 2016/425 fir persénliche
Schutzausristung gem. der Anderung fir die
Gultigkeit in GroRbritannien.

Bezeichnung

Topflappen fiir Privatgebrauch, Risikokategorie II
gem. EU-Verordnung 2016/425 und Verordnung
2016/425 fur personliche Schutzausristung gem.
der Anderung fiir die Guiltigkeit in GroRbritannien.

Benutzung

Der Topflappen ist zum Schutz vor thermischen
Risiken (Kontaktwarme) beim Entfernen heiBer
Gegenstdnde von Kochfeldern, wie sie im
hauslichen Bereich tblich sind, vorgesehen.
Der Topflappen ist fiir die Verwendung im
trockenen Zustand ausgelegt.

Den Topflappen vor jeder Benutzung prifen;
beschadigte Topflappen missen ausgetauscht
werden.

GroRe
EinheitsgroRe.

Zutreffende anwendbare EU-Normen

Dieser Topflappen ist zum Schutz vor
Kontaktwarme auf Leistungsniveau 1 entworfen
und erfullt die relevanten Anforderungen von EN
1SO 21420: 2020 und EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Begrenzte Flammenausbreitung: X
Kontaktwarme: 1
Konvektionswarme: X

100°C). Grytlappen &r inte sarskilt utformad for att
erbjuda skydd fér brinnande beteende, konvektiv
véarme och stralningsvarme, sma stank av smalt
metall och stora mangder smalt metall.

Begransningar

Denna grytlapp &r endast utformad for att erbjuda
handskydd.

Endast lampliga for att lyfta bort heta féremal fran
hallen.

Hall borta fran 6ppen ldga och eld.

Antal rengoringscykler

Acceptabelt antal rengéringscykler enligt de
medféljande skotselinstruktionerna: 5.

Det angivna acceptabla antalet rengéringscykler
ar inte den enda faktorn som paverkar produktens
livslangd. Livslangden beror ocksé pé bland annat
anvandning, underhall och férvaring.

Anmadlt organ
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Godként organ

Storbritannien: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
godkant organ nr AB0362.

For att se forsakran om dverensstammelse for
denna produkt, gé till IKEA.com, sok med ditt
artikelnummer och hitta dokumentet under
"Montering och dokument".

Cesky
Tato chriapka byla testovana v souladu s normami
EN 1SO 21420:2020 a EN 407:2020, nafizenim

Strahlungswarme: X

Kleine Spritzer geschmolzenen Metalls: X
GroRe Mengen geschmolzenen Metalls: X
X steht fur Tests, die nicht getestet wurden.

Leistungsniveau

Kontaktwarme: Leistungsniveau 1 (Grenzwert
min. 15 Sek., wenn einer Temperatur von
100°C ausgesetzt). Der Topflappen ist nicht
speziell angelegt, um Schutz zu bieten bei/
vor Brennverhalten, konvektiver Hitze

und Strahlungswarme, kleinen Spritzern
geschmolzenen Metalls sowie groRen Mengen
geschmolzenen Metalls.

Begrenzungen

Dieser Topflappen ist lediglich als
Handfldchenschutz ausgelegt.

Nur geeignet, um heile Gegenstdnde vom
Kochfeld wegzunehmen.

Von offenen Flammen und Feuer fernhalten.

Anzahl der Reinigungsvorgange

Max. Anzahl der Reinigungsvorgange gem.
beigepackter Pflegeanleitung: 5.

Die angegebene max. Anzahl der
Reinigungsvorgange ist nicht der einzige Faktor,
der die Haltbarkeit des Produkts beeinflusst. Die
Haltbarkeit beruht u. a. auch auf Gebrauch, Pflege
und Aufbewahrung.

Prifstelle

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Zugelassene Stelle

Vereinigtes Konigreich: ITS Testing Services
(UK) Ltd, Centre Court, Meridian Business Park,

Leicester, LE19 TWD, Zugelassene Stelle Nr. AB0362.

EU 2016/425 a nafizenim 2016/425 o osobnich
ochrannych prostfedcich, ve znéni pozdéjsich
pFedpisu platnych ve Velké Britanii.

Oznaceni

Chniapka pro soukromé pouZiti, kategorie rizika

Il podle nafizeni EU 2016/425 a nafizeni 2016/425
0 osobnich ochrannych prostfedcich, ve znéni
pozdéj3ich predpist pro pouziti ve Velké Britanii.
Pouziti

Chniapka je ur¢ena k ochrané pred tepelnymi
riziky (kontaktni teplo) spojenymi s odstrafiovanim
horkych pfedmétd z varnych desek typ(, které se
obvykle pouZivaji v domacim prostredi.
Chnapka je ur¢ena k pouZiti v suchém stavu.
Pred kazdym pouzitim by méla byt chiapka
zkontrolovéna a poskozené kusy by mély byt
vyménény.

Velikost

Jedna velikost.

PFislu$né platné evropské normy

Tato chiapka je navrZzena tak, aby poskytovala
ochranu proti kontaktnimu teplu na trovni vykonu
1 a splfiuje pfislusné pozadavky norem EN ISO
21420: 2020 a EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Omezené sifeni plamene: X

Kontaktni teplo: 1

Konvekéni teplo: X

Salavé teplo: X

Malé cékance roztavené latky: X

Velké mnoZstvi roztavené latky: X

X zastupuje testy, které nebyly provedeny.

Die Konformitatserklarung fur dieses Produkt

ist hier zu finden: www.IKEA.de. Das Produkt
anhand der Art.-Nr. im Suchfeld ermitteln und das
Dokument unter ,Montageanleitungen & weitere
Dokumente” auswéhlen.

Francais

Cette manique a été testée conformément aux
normes EN 1SO 21420:2020 et EN 407:2020, au
reglement de I'UE 2016/425 et au réglement
2016/425 sur les équipements de protection
individuelle, tels que modifiés pour s'appliquer
en GB.

Désignation

Manique a usage domestique, catégorie de
risque Il selon le reglement de I'UE 2016/425

et le reglement 2016/425 sur les équipements
de protection individuelle, tel que modifié pour
s'appliquer en GB.

Utilisation

Cette manique doit étre utilisée pour se protéger
des chocs thermiques au moment de sortir

un plat du four (chaleur de contact) du type
habituellement utilisé dans un environnement
domestique.

La manique doit s'utiliser sec.

La manique doit &tre inspectée avant chaque
utilisation, une manique abimée doit étre
remplacée.

Taille
Taille unique.

Normes européennes applicables pertinentes
Cette manique est congue pour protéger de la

Urovné vykonu

Kontaktni teplo: Groven vykonu 1 (prahova doba
minimalné 15 sekund pfi vystaveni teploté 100
°C). Chriapka neni specidlné navrZena tak, aby
poskytovala ochranu pfi hofeni, konvekénim
teple a sélavém teple, malym a velkym cakancdm
roztavené latky.

Omezeni

Tato chiiapka je navrZzena tak, aby poskytovala
pouze ochranu dlané.

Vhodné pouze k sundavani horkych predmétt z
varné desky.

Chrante pfed otevienym ohném a plamenem.

Pocet &isticich cykla

Pfijatelny pocet Eisticich cykl( podle pokynd k
péci: 5.

Uvedeny pfijatelny pocet Eisticich cyklt neni
jedinym faktorem souvisejicim s Zivotnosti
produktu. Zivotnost zavisi také na pouziti, pédi,
skladovani atd.

0Oznameny subjekt
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italie (2575)

Schvalovaci organ

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD,
Schvalovaci organ ¢. AB0362.

Prohlaseni o shodé tohoto vyrobku najdete

na IKEA.cz, zadejte do vyhledavace Cislo svého
vyrobku a vyhledejte dokument v ¢asti ,Montaz a
dokumenty”.

chaleur de contact (niveau de performance 1) et
est conforme aux normes EN ISO 21420: 2020 et
EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Propagation limitée de flammes : X

Chaleur de contact : 1

Chaleur convective : X

Chaleur rayonnante : X

Petites éclaboussures de métal fondu : X

Grandes quantités de métal fondu : X

X correspond a des tests qui n'ont pas été conduits.

Niveaux de performance

Chaleur de contact : performance 1 (seuil
minimum de 15 secondes pour une exposition

a une température de 100°C). Cette manique
n'est pas congue spécifiquement pour protéger
du comportement de combustion, de la chaleur
convective, de la chaleur rayonnante, des petites
éclaboussures de métal fondu et des grandes
quantités de métal fondu.

Limites d'utilisation

Cette manique est congue pour protéger la paume
uniquement.

Utiliser uniquement pour retirer un plat chaud de
la gaziniere.

Tenir a I'écart des flammes et du feu nu.

Nombre de cycles de nettoyage
Nombre maximum de cycles de nettoyage selon les
instructions d'entretien fournies : 5.

Le nombre maximum de cycles de nettoyage
indiqué n'est pas le seul facteur déterminant la

Espafiol

Esta manopla se ha probado segun las normas
EN ISO 21420:2020 y EN 407:2020, el reglamento
europeo 2016/425 y el reglamento 2016/425
relativo a equipos de proteccién individual en su
versién enmendada para GB.

Designacién

Manopla para uso privado, clasificada en la
categoria de riesgo Il seguin el reglamento europeo
2016/425y el reglamento 2016/425 relativo a
equipos de proteccién individual en su versién
enmendada para GB.

Uso

Esta manopla se debe utilizar para protegerse

de los riesgos térmicos (calor de contacto) en el
momento de mover algo de las placas de coccién,
del tipo habitualmente usado en un entorno
domeéstico.

La manopla debe estar seca.

La manopla debe ser revisada antes de cada uso;
una manopla dafiada debe ser reemplazada.
Talla

Talla Gnica.

Normativa europea aplicable

Este guante se ha disefiado para proteger del calor
por contacto. Tiene un nivel de rendimiento 1y es
conforme con las normativas EN ISO 21420: 2020
and EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Propagacién de llama limitada: X
Calor por contacto: 1
Calor por conveccién: X

durée de vie du produit, qui dépend également
de l'utilisation, de I'entretien, des conditions de
conservation, etc.

Organisme notifié
UE : INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italie (2575)

Organisme certifié

UK : ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD (0362).
Pour consulter la déclaration de conformité de

ce produit, rendez-vous sur IKEA.com, tapez la
référence du produit dans la barre de recherche,
puis trouver le document dans l'onglet « Montage
et documentation ».

Nederlands

Deze pannenlap is getest in overeenstemming
met EN ISO 21420:2020 en EN 407:2020, EU-
richtlijn 2016/425 en richtlijn 2016/425 aangaande
persoonlijke veiligheidsuitrusting, aangepast voor
toepassingen in Groot-Brittannié.

Aanduiding

Pannenlap voor privégebruik, risicocategorie Il
volgens EU-richtlijn 2016/425 en richtlijn 2016/425
aangaande persoonlijke veiligheidsuitrusting,
aangepast voor toepassing in Groot-Brittannié.

Gebruik

De pannenlap is ontworpen voor bescherming
tegen thermische risico's (contactwarmte) die
ontstaan bij het verwijderen van hete voorwerpen
van kookplaten die gewoonlijk in huishoudens
worden gebruikt.

De pannenlap is ontworpen om in droge toestand
te worden gebruikt.

Calor radiante: X

Pequefias salpicaduras de metal fundido: X
Grandes cantidades de metal fundido: X
Xindica los test que no se han llevado a cabo.

Niveles de rendimiento

Calor por contacto: rendimiento 1 (umbral
minimo de 15 segundos para una exposicién a
una temperatura de 100 °C). Esta manopla no se
ha disefiado especificamente para proteger de la
combustién, del calor por conveccién y radiante,
de pequeias salpicaduras de metal fundido ni de
grandes cantidades de metal fundido.

Limitaciones

Esta manopla ha sido disefiada para proteger
Unicamente la palma de la mano.

Utilizar solo para extraer objetos calientes de la
placa.

Mantenla alejada de llamas y fuegos vivos.

Cantidad de ciclos de lavado

Cantidad maxima de ciclos de lavado segun las
instrucciones de mantenimiento facilitadas: 5.
La cantidad maxima de ciclos de lavado indicada
no es el tnico factor que determina la vida atil
del producto, que también depende del uso, el
mantenimiento, las condiciones del almacenaje,
etc.

Organismo notificado

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italia (2575)

Organismo certificado

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD (0362).

Para consultar la declaracién de conformidad de

De pannenlap moeten véér elk gebruik worden
bekeken. Beschadigde pannenlappen moeten
worden vervangen.

Maat
Eén maat.

Relevante toepasselijke Europese normen
Deze pannenlap is ontworpen ter bescherming
tegen contactwarmte, op prestatieniveau 1, en
voldoet aan de relevante vereisten in EN I1SO
21420:2020 en EN 407:2020.

EN 407:2020
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Beperkte vlamverspreiding: X

Contactwarmte: 1

Convectiewarmte: X

Stralingswarmte: X

Kleine spatten gesmolten metaal: X

Grote hoeveelheden gesmolten metaal: X

X wordt gebruikt voor tests die niet zijn uitgevoerd.

Prestatieniveaus

Contactwarmte: prestatieniveau 1 (drempeltijd
minimaal 15 s bij blootstelling aan een temperatuur
van 100 °C). De pannenlap is niet specifiek
ontworpen om bescherming te bieden tegen
brand, convectiewarmte, stralingswarmte, kleine
spatten gesmolten metaal en grote hoeveelheden
gesmolten metaal.

Beperkingen

Deze pannenlap biedt uitsluitend bescherming van
de handpalm.

Alleen geschikt om hete voorwerpen van de
kookplaat te verwijderen.

Hou uit de buurt van open vlammen en vuur.

este producto, entra en www.IKEA.com, busca el
nimero de articulo y el documento estara en la
pestafia “Montaje y documentacion”.

Italiano

Questa presina & stata testata in conformita alle
norme EN ISO 21420:2020 ed EN 407:2020, nonché
al Regolamento UE 2016/425 sui dispositivi di
protezione individuale e allo stesso Regolamento
2016/425 come recepito nel diritto nazionale del
Regno Unito.

Denominazione

Presina per uso domestico, categoria di rischio

Il ai sensi del Regolamento UE 2016/425 sui
dispositivi di protezione individuale e dello stesso
Regolamento 2016/425 come recepito nel diritto
nazionale del Regno Unito.

Uso

La presina e progettata per proteggere dai rischi
termini (calore da contatto) associati alla rimozione
di oggetti caldi dal piano cottura delle tipologie
comunemente usate negli ambienti domestici.

La presina deve essere usata asciutta.

Prima di ogpni utilizzo, controlla I'integrita della
presina: se quest'ultima & danneggiata, deve
essere sostituita.

Misura
Taglia unica.

Norme europee di riferimento

Questa presina & progettata per offrire protezione
contro il calore da contatto, con livello di
prestazione 1, ed € conforme ai pertinenti requisiti
delle norme EN SO 21420:2020 ed EN 407:2020.

Aantal reinigingscycli

Het acceptabele aantal reinigingscycli volgens de
aangeleverde onderhoudsinstructies: 5.

Het acceptabele aantal reinigingscycli dat wordt
vermeld, is niet de enige factor die de levensduur
van het product bepaalt. De levensduur is ook
afhankelijk van ge

Aangemelde instantie

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italié (2575)

Approved body

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

De conformiteitsverklaring voor dit product is
beschikbaar op IKEA.nl. Zoek het artikelnummer en
kijk onder 'Montage & documenten'.

Dansk

Denne grydelap er testet i henhold til EN ISO
21420:2020 og EN 407:2020, EU-forordning
2016/425 og forordning 2016/425 om personlige
vaernemidler, som andret for at geelde i
Storbritannien.

Betegnelse

Grydelap til privat brug. Risikokategori Il i henhold
til EU-forordning 2016/425 og forordning 2016/425
om personlige vaernemidler, som andret for at
geelde i Storbritannien.

Brug

Grydelappen er designet til at blive brugt som
beskyttelse mod den varme, der er forbundet

EN 407:2020
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Propagazione di famma limitata: X

Calore da contatto: 1

Calore convettivo: X

Calore radiante: X

Piccoli schizzi di metallo fuso: X

Grandi quantita di metallo fuso: X

X & utilizzato per test che non sono stati esequiti.

Livelli di prestazione

Calore da contatto: livello di prestazione 1 (soglia
minima di 15 secondi in caso di esposizione a

una temperatura di 100 °C). La presina non e
specificamente progettata per offrire protezione
da combustione, calore convettivo, calore radiante,
piccoli schizzi di metallo fuso e grandi quantita di
metallo fuso.

Limitazioni
La presina protegge esclusivamente il palmo della
mano.

E adatta solo per prendere oggetti caldi dal piano
cottura.

Tieni lontano da fiamme vive e dal fuoco.

Numero di cicli di lavaggio

Numero massimo di cicli di lavaggio seguendo le
istruzioni di manutenzione fornite: 5.

Il numero massimo di cicli di lavaggio indicato
non & l'unico fattore che incide sulla durata del
prodotto. La durata dipende anche da come viene
usato, pulito, conservato, ecc.

Organismo notificato
UE: INTERTEK ITALIA SPA

med at fijerne varme genstande fra kogeplader
(kontaktvarme) af den type, der normalt
forekommer i private hjem.

Grydelappen er kun beregnet til at blive brugt i
tor tilstand.

Grydelappen skal undersages for hver brug, og
beskadigede handsker skal udskiftes.

Storrelse
One size.

1 Idend

e g eur standarder
Denne grydelap er designet til at beskytte mod
kontaktvarme, pa ydelsesniveau 1, og overholder
relevante krav i EN ISO 21420: 2020 og EN 407: 2020

EN 407:2020

p

XIXXXX

Begreenset flammespredning: X
Kontaktvarme: 1

Cirkulationsvarme: X

Stralevarme: X

Sma staenk af smeltet metal: X

Store maengder smeltet metal: X

X bruges for test, der ikke er gennemfort.

Ydelsesniveauer

Kontaktvarme: Ydelsesniveau 1 (graensetid mindst
15 sekunder, nar den udsaettes for en temperatur
pa 100°). Grydelappen er ikke specifikt designet
til at beskytte mod brand, cirkulationsvarme og
stralevarme, sma staenk af smeltet metal og store
maengder smeltet metal.

Graenser

Denne grydelap er designet til kun at beskytte
handfladen.

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Organismo approvato

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

Per prendere visione della Dichiarazione di
Conformita di questo prodotto, vai su IKEA.it, cerca
il codice del tuo articolo e trova il documento nella
sezione "Istruzioni di montaggio e manuali".

Magyar

Ez az edényfogo tesztelt és megfelel a kdvetkezd
el6irdasoknak: EN 1SO 21420: 2020, EN 407:2020 és
EU 2016/425, illetve a Nagy-Britannidban érvényes
el6irdsoknak.

Megnevezés

Edényfogé otthoni hasznalatra, az egyéni
védbeszkozokrél sz616 2016/425/EU és 2016/425
szabdlyozas alapjan a Il. szdmu kockazati
kategdriaba tartozik, érvényes Nagy-Britannidban
is.

Hasznalat

Ez az edényfogé forré edények mozgatésa kozbeni
hével valé érintkezéssel szemben nyujt védelmet
atlagos, otthoni kérnyezetben.

Szdaraz kérilmények kozott hasznalhatd.

Minden hasznalat elétt ellendrizd, ha sérdlt,
cseréld le.

Méret
Egy méret

eurdpai szabaly
Ez az edényfog6 védelmet biztosit magas

Kun beregnet til at lafte varme genstande af
kogepladen.

Ma ikke komme i kontakt med &bne flammer og
abenild.

Antal rengeringscyklusser

Maksimalt antal rengeringscyklusser i henhold til
de medfelgende plejeanvisninger: 5.

Det angivne accepterede antal rengeringscyklusser
er ikke den eneste faktor, der vedrerer produktets
levetid. Levetiden afhaenger ogsa af brug, pleje,
opbevaring osv.

Underrettet organ

INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italien (2575)

Approved body

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

Find overensstemmelseserklzaeringen for dette
produkt pa IKEA.dk, sag efter artikelnummeret,
og find dokumentet under “Montering og
dokumenter”.

Islenska

Pottaleppurinn hefur verid préfadur samkvaemt EN
1SO 21420:2020 og EN 407:2020, Evréputilskipun
2016/425 og tilskipun 2016/42 vardandi
hlifdarbinad i einkaeigu, adlagad ad GB.

Tegund

Pottaleppi fyrir einkanotkun, haettuflokkur 11
samkvaemt Evréputilskipun 2016/425 og tilskipun
2016/425 vardandi hlifdarbinad i einkaeigu,
adlagad ad GB.

hémérsékletli targyak érintésekor (1. sz.
teljesitményszint) és megfelel a kvetkezd
el6irdsoknak: EN ISO 21420: 2020 and EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Korlatozott langterjedés: X

Hé6érintkezés: 1

Konvektiv hé: X

Sugarz6 hé: X

Olvadt fém kisebb cseppjei: X

Olvadt fém nagyobb cseppjei: X

Az X azokra a dolgokra vonatkozik, amelyek
kapcsén tesztelés nem tortént.

Teljesitményszint

Hével valé érintkezés: 1. sz. teljesitményszint
(ktisz6bérték minimum 15 mésodperc 100°C
esetén). Nem nyujt védelmet nyilt langgal,
konvektiv hével, sugarzé hével és olvadt fémmel
szemben.

Korlatozasok

Ez az edényfogé csak a tenyeret védi.

Forré targyak tlizhelyrél val6 leemelésére
hasznalhaté.

Ne tedd ki nyilt Idngnak.

Tisztitasi ciklusok szama

Maximalis tisztitasi ciklusok szdma a mellékelt
Utmutaté alapjan: 5.

Az itt feltiintetett maximalis tisztitds szdm nem

az egyetlen tényez8, amely befolyasolja a termék
élettartamat, amely pl. a hasznalattdl, az apolastél
és a tarolastol is fugg.

Bejelentett szervezet
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Notkun

Pottaleppurinn er hannadur sem vérn gegn hita
(vid snertingu) pegar heitir hlutir eru fjarlaegdir af
hellubordum sem yfirleitt eru notud i heimahdsum.
Pottaleppurinn zetti ad vera purr vid notkun.
Kannadu astand pottaleppsins fyrir hverja notkun
og skiptu honum Gt ef hann er skemmdur.

Steerd
Ein steerd.

Videigandi Evrépustadlar

Pottaleppurinn er hannadur til ad veita vérn gegn
hita, me8d virkni & fyrsta stigi og stenst videigandi
kréfur i samraemi vid EN ISO 21420: 2020 og EN
407:2020.

EN 407:2020

XTXXXX

Elddtbreidslumark: X

Hitaleidni vid snertingu: 1

Varmastreymi: X

Geislunarvarmi: X

Smaéslettur af brédnu malmefni: X

Mikid magn af slettum af bradnu malmefni: X

X er notad fyrir préfanir sem voru ekki
framkvaemdar.

Afkastageta

Snerting vid hita: Stig 1 (vidmidunargildi minnst
15 sek i snertingu vid 100°C). Pottaleppurinn er
ekki sérstaklega hannadur til ad veita vernd gegn
brunaeiginleikum, varmastreymi, geislahita,
skvettum & bradnum malmi eda miklu magni af
brédnum malmi.

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Olaszorszag (2575)

Elismert szerv

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

A Megfelel6ségi Nyilatkozatot az IKEA.hu
weboldalon, a termék adatlapjan talalod meg az
'Osszeszerelés és mas dokumentumok' ful alatt.

Polski

Ta tapka do garnkéw zostata przetestowana
zgodnie z normami EN 1SO 21420:2020 i EN
407:2020, rozporzadzeniem UE 2016/425 i
rozporzadzeniem 2016/425 dotyczgcym $rodkéw
ochrony osobistej, ze zmianami, ktére maja
zastosowanie w Wielkiej Brytanii.

Przenaczenie

tapka do garnkéw do uzytku prywatnego,
kategoria ryzyka Il zgodnie z rozporzadzeniem UE
2016/425 i rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie
$rodkéw ochrony osobistej, ze zmianami, ktée maja
zastosowanie w Wielkiej Brytanii.

Uzytkowanie

Uchwyt do garnkéw jest przeznaczony do

ochrony przed zagrozeniami termicznymi (ciepto
kontaktowe) zwigzanymi z usuwaniem goracych
przedmiotéw z ptyt kuchennych, zwykle uzywanych
w warunkach domowych.

Uchwyt do garnkéw jest przeznaczony do uzytku w
stanie suchym.

Uchwyt do garnkéw nalezy sprawdzi¢ przed
kazdym uzyciem, a uszkodzone uchwyty wymienic.

Rozmiar
Jeden rozmiar.

Notkun

Pottaleppurinn er einungis hannadur til ad vernda
l6fa.

Hentar einungis til ad taka heita hluti af helluborsi.
Haltu i fjarleegd frd opnum loga og eldi.

Fjoldi mogulegra pvotta

Fjoldi mégulegra pvotta ef fylgt er
umhirduleidbeiningum sem fylgja: 5.

Uppgefinn fjoldi mégulegra pvotta er ekki eini
meelikvardinn & endingu vérunnar. Ending veltur
einnig & notkun, umhirdu, geymslu o.fl.

Vottunarstofnun
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - italfa (2575)

Sampykktur aéili

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Sampykktur adili nr. AB0362.

bu finnur samraemisyfirlysingu fyrir pessa voru &
IKEA.com. Leitadu eftir véruntmeri og pu finnur
skjalié undir ,Assembly & documents”.

Norsk

Denne grytekluten er testet i samsvar med NS-EN
1SO 21420:2020 og NS-EN 407:2020, EU-forordning
2016/425 og forordning 2016/425 om personlig
verneutstyr, som endret til & gjelde i Storbritannia.

Betegnelse

Gryteklut for privat bruk, risikokategori Il i henhold
til EU-forordning 2016/425 og forordning 2016/425
om personlig verneutstyr, som endret til a gjelde

i Storbritannia.

Odpowiednie obowigzujgce normy europejskie
Ten uchwyt do garnkéw zostat zaprojektowany dla
zapewnienia ochrony przed cieptem kontaktowym
na poziomie wydajnosci 1i spetnia odpowiednie
wymagania norm EN I1SO 21420: 2020 i EN 407:
2020.

EN 407:2020
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Ograniczone rozprzestrzenianie sie ptomienia: X
Ciepto kontaktowe: 1

Ciepto konwekcyjne: X

Ciepto promieniowania: X

Mate stopione rozpryski: X

Duze stopione rozpryski: X

X jest stosowane do testéw, ktore nie zostaty
przeprowadzone.

Poziomy wydajnosci

Ciepto kontaktowe: poziom wydajnosci 1 (czas
progowy minimum 15 s przy wystawieniu na
dziatanie temperatury 100°C). Uchwyt do garnkéw
nie zostat specjalnie zaprojektowany, aby zapewni¢
ochrone przed paleniem, cieptem konwekcyjnym i
promieniowaniem cieplnym, matymi rozpryskami
stopionego metalu i duzymi ilociami stopionego
metalu.

Ograniczenia

Ten uchwyt do garnkéw stuzy wytacznie do
ochrony dtoni.

Nadaje sie tylko do zdejmowania gorgcych
przedmiotéw z ptyty grzejnej.

Przechowywac z dala od otwartego ptomienia i
ognia.

Bruk

Grytekluten er utformet for & brukes til beskyttelse
mot termisk risiko (kontaktvarme) forbundet med
fierning av varme gjenstander fra kokeplater av de
typene som vanligvis brukes i husholdninger.
Grytekluten er ment & brukes i terr tilstand.
Grytekluten ber inspiseres fgr hver bruk, og
skadede grytekluter ber byttes ut.

Storrelse
En storrelse.

Relevante europeiske standarder

Denne grytevotten er laget for & gi beskyttelse
mot kontaktvarme pa beskyttelsesniva 1 og er i
overensstemmelse med kravene i EN ISO 21420:
2020 og EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Begrenset flammespredning: X
Kontaktvarme: 1

Konveksjonsvarme: X

Stralevarme: X

Sma draper smeltet metall: X

Store mengder smeltet metall: X

X brukes til tester som ikke ble testet.

Ytelsesnivaer

Kontaktvarme: ytelsesniva 1 (terskeltid minimum
15 s ved eksponering for en temperatur p& 100
°C). Grytekluten er ikke spesielt designet for a gi
beskyttelse for brennende miljg, konvektiv varme
og stralevarme, sma sprut av smeltet metall og
store mengder smeltet metall.

Liczba cykli czyszczenia

Dopuszczalna liczba cykli czyszczenia zgodnie z
podanymi instrukcjami pielegnacji: 5.

Podana dopuszczalna liczba cykli czyszczenia

nie jest jedynym czynnikiem wplywajacym na
zywotnos¢ produktu. Zywotno$¢ zalezy réwniez od
uzytkowania, pielegnacji, przechowywania itp.

Jednostka notyfikowana
UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Wtochy (2575)

Zatwierdzona jednostka

Wielka Brytania: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, Approved Body no AB0362.

Aby wyswietli¢ deklaracje zgodnosci dla tego
produktu, wejdz na strone IKEA.com, wyszukaj
numer swojego artykutu i znajdz dokument w
czesci ,Montaz i dokumenty”.

Eesti

Seda pajalappi katsetati vastavalt standarditele EN
1SO 21420:2020 ja EN 407:2020 ning EL-i m&arusele
2016/425 ja maarusele 2016/425, mis kasitleb
isikukaitsevahendeid ja mida parandati, et see
kehtiks ka Suurbritannias.

Otstarve

Pajalapp isiklikuks otstarbeks, Il ohukategooria
vastavalt EL-i maarusele 2016/425 ja maarusele
2016/425, mis kasitleb isikukaitsevahendeid ja
mida parandati, et see kehtiks ka Suurbritannias.

Kasutamine
Pajalapp on mdeldud kaitsmaks termiliste ohtude



(kontaktkuumus) eest, mis on seotud kuumade
esemete eemaldamisega pliidiplaatidelt, mida
tavaliselt kasutatakse koduses keskkonnas.
Pajalapp on mdeldud kasutamiseks kuivas olekus.
Pajalappi tuleks enne iga kasutamist kontrollida ja
kahjustatud potihoidjad asendada.

Suurus

Uks suurus.

Asjakohased kohaldatavad Euroopa standardid
See pajakinnas on mdeldud pakkuma kaitset
kontaktsoojuse eest joudlustasemel 1 ning vastab
standardite EN 1SO 21420:2020 ja EN 407:2020
asjakohastele nduetele.

EN 407:2020

XXX

Piiratud leegilevik: X

Kontaktsoojus: 1

Konvektiivne soojus: X

Kiirgussoojus: X

Vaikesed sulamaterjali pritsmed: X

Suur kogus sulamaterijali: X

X-i kasutatakse katsete puhul, mida pole selle
tootega labi viidud.

Tootasemed

Kontaktkuumus: jdudlustase 1 (laveaeg véhemalt
15 s, kui see on temperatuuril 100°C). Pajalapp ei
ole spetsiaalselt loodud kaitsma pdlemiskaitumise,
konvektiivse kuumuse ja soojuskiiruse, vaikeste
sulametalli pritsmete ja suures koguses sulametalli
eest.

Piirangud
See pajalapp on loodud pakkuma kaitset ainult
peopesale.

Ovlasteno tijelo

UK: ITS Usluge ispitivanja (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Ovlasteno tijelo br AB0362.

Za pregled EU Izjave o sukladnosti za ovaj proizvod,
posjeti IKEA.hr, upisi broj proizvoda te pronadi
dokument pod ,Upute i dokumenti".

1
EAANVIKA

Autr) n Tidotpa €xeL eAeyxOel oUppwva pe ta
mpotuta EN 1SO 21420: 2020, EN 407: 2020 kat tov
Kavoviopd (EU) 2016/425 yia ta p€oa TIPOCWTILKAG
Tipootaociag 6w epappdletat otn Meydin
Bpetavia.

Ovopacia

Mudotpa ya LWtk xprion, katnyopia kwdlvou
Il oUpPWVa pe Tov Kavoviopd 2016/425 tng EE

Kat Tov Kavoviopd 2016/425 yLa ta T(pocwIiLKd
péoa tpootaciag 6nwg epapuoletal otn MeydAn
Bpetavia.

Xpnon

H Bdon katcapoAag €xeL oxeSLaoTel yla va
TipootateveL anod tnv ékBeaon oe Beppdtnta, 6tav
amopakpUvovtal Bgpud okeln amnod eoTieg IO
Xpnotporotolvtal KUpLwg o€ OLKLaKS TiEPLBAAOV.
H Bdon mpémel va xpnotuoroLeitat oteyvr.

H Bdon 6a mpénet va egetddetat pLy amnod Kabe
XPrion Kat oL Kateotpappéveg BAoeLg Ba mpemel va
avtwabiotavtat.

MéyeBog
One size.
ZXETIKA EQPAPHOOTEA EVPWTIALKA TTPSTUTIA

Auth) n Bdon otriptEng éxeL oxedLaotel yla va
TIPOOWEPEL TIpooTacia and tn BeppdTnTa eMaPrg,

Sobib ainult kuumade esemete pliidilt
eemaldamiseks.

Hoia lahtisest leegist ja tulest eemal.

Pesukordade arv

Lubatud arv pesukordi vastavalt hooldusjuhistele:
5.

Pesukordade arv pole ainus toote kasutusiga
mdjutav tegur. Kasutusiga sdltub ka kasutamisest,
hooldusest, hoiustamisest jne.

Teavitatud asutus

EL: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (MI) - Italia (2575)

Volitatud asutus

Suurbritannia: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
volitatud asutus nr AB0362.

Selle toote vastavusdeklaratsiooni vaatamiseks
mine veebilehele IKEA.ee, otsi artiklinumbrit ja leia
see rubriigist Kokkupanek ja dokumendid.

Latviesu

STvirtuves drana ir testéta atbilstosi EN 1SO
21420:2020 un EN 407:2020 standartam, ES Regulai
2016/425 un Regulai 2016/425 ar grozijumiem
atbilstosi lietoSanai Apvienotaja Karalisté.
Apziméjums

Virtuves drana lietosanai majsaimnieciba,

riska kategorija atbilsto3i ES Regulai 2016/425

par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un
grozijumiem pieldgosanai Apvienotaja Karalisté: II.
LietoSana

Virtuves cimds ir paredzéts aizsardzibai pret

o€ EMUMESO EMEOOEWV 1, KAL GUPHOPPUVETAL PE TLG
OXETIKEG ATALTHOELG TwV TIpoTUTIWY EN 1SO 21420:
2020 kat EN 407: 2020.

EN 407:2020

XIXXXX
MepLoplopévn egamwon Adyag: X
Oeppdtnra enapnc: 1
Oeppdtnra cuvaywyng: X
OeppotnTa aktvoBoAiag: X
MUKPEG TILTOALEG ALwpévou: X
MeydAeg Too6TNTEG ALwpEVOU: X
X XxpnotpormoLeitat yLa SoKLpEG TTou Sev €xouv
SoKLpaoTEL.

Enineda anédoong

Oeppdtnta emagng: eninedo anddoong 1
(e\axLotog xpovog 15 s dtav ektibetat oe
Beppokpactia 100°C). H Baon okevoug Sev éxeL
OXeSLAOTEL ELSLKA yLa Va TIPOCYEPEL TIpoaTacia
amé T Sladikaoia Kavong, Tn cuvaywyn
BeppoTNTAG KaL TNV aktoBololpevn Beppdtnta,
HUKPEG TILTOLALEG ALWHEVOU PETAANOU KaL PEYAAEG
TIOCOTNTEG ALWHEVOU PETANOU.

Meploplopoi

Auth n Aaprj okevoug €xeL oxedlaotel va
TIPOCPEPEL TTpOoTAGia PHOVO oTNV TTAAdun.
KatdAnAn po6vo yLa va amopakpUVETE Kautd
OKeLN amo TtV otia.

Kpatriote HakpLa amd yupvr] @AGya Kat QutLd.
ApLOHOG KUKAWV KABapLOHOU

O amo&ekTog aptBp6G KUKAWY kabapLopoy
oUPPWVA PE TLG TTAPEXOHEVEG 08NYieg PpovTiSag:
5.

O SNAWHEVOG aMOSEKTOG aplOpOG KUKAWY
kaBapiopol Sev elvat o povog apdyovtag ou

termalo risku (saskares karstumu), kas rodas,
nonemot sakarsusus traukus no majsaimniecibas
bieZak lietotajam plits virsmam.

Virtuves cimds ir paredzéts lietoSanai sausa vidé.
Virtuves cimds pirms lieto3anas ir japarbauda un, ja
tas ir bojats, janomaina.

Izmérs

Viens izmérs.

Attiecinamie Eiropas standarti

Sis virtuves cimds ir paredzéts aizsardzibai pret
saskares karstumu 1. veiktspé&jas [TmenT un atbilst
$adu standartu attiecinamajam prasibam: EN ISO
21420: 2020, EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Liesmas izplatiSanas ierobezosana: X
Saskares karstums: 1

Konvektivais siltums: X

Starojuma siltums: X

Sikas izkusuSa materiala $lakatas: X
Lielas izkususa materiala $lakatas: X

Xir atzime kategorijas, kuras nav notikusi
testésana.

Veiktspéjas limenis

Saskares karstums: 1. veiktsp&jas lTmenis (aiztures
slieksnis vismaz 15 sekundes 100 °C temperatara.
Virtuves cimds nav Tpasi paredzéts aizsardzibai pret
liesmu, konvektivo siltumu un starojuma siltumu,
nelielam izkususa metala $Jakatam vai lielam
izkususa metala $lakatam.

lerobeZojumi
Cimds ir paredzéts tikai plaukstas aizsardzibai.
Piemérots tikai karstu trauku nonemsanai no plits.

oxetidetat pe tn Stapketa {wrig tou Tpoidévtog. H
Sudpkela {wrg e§aptdrat emiong amo t xprion,
(ppovTida, TV amobriKeuon KA.

Kowvomotnpévog opyaviopog
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Italia (2575)

EYKEKPLUEVOG 0pYaVLOHOG

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

lNa va &eite T AfAwon ZUPPOPPWONG yLa auTo To
Tpoidv petaBeite oto IKEA.com, avalntriote tov
aptBpé tou apbpou oag Kat Bpeite To éyypago otnv
evotnTa "TuvappoAdynon & éyypaepa”.

-
Pycckum

JTa npuxeaTka NpoTecTpoBaHa B COOTBETCTBUN
co ctaHgaptamm EN ISO 21420:2020 v EN 407:2020,
EU Regulation 2016/425 n Regulation 2016/425
ANA MHAVBUAYaNbHOTO 3aLLMTHOTO CHaPAXeHWs, B
peAakumy, NpUMeHVMoii B BesmkobputaHiu.

HasHaueHue

anIXBaTKB Ana 6bLITOBOrO MncNoNbL30BaHMS,
KaTeropusa onacHoctu Il cornacHo pernameHTy EC
Regulation 2016/425 v Regulation 2016/425 gns
VHANBUAYANIbBHOMO 3alMTHOrO CHapsXeHns, B
pesakumn, NnpuMeHMoii B BenmkobputaHum.

Wcnonb3oBaHune

MpuxsaTka NpegHasHaveHa ANs 3amThl OT
TEPMUNYECKOro BO3/eNCTBIA (KOHTaKTHBIN Harpes)
npu NepemeLLeHNI ropaunx NpeaMeTos C NauT,
06bIYHO UCMONb3YEMbIX B ObITY.

MpvxBaTka NpU NCMOIL30BaHUM J0/XHa BbITh
CyXOI.

Nedrikst atrasties atklatas liesmas vai atklatas
uguns tuvuma.

TiriSanas ciklu skaits

Rekomendeétais tiriSanas ciklu skaits atbilstosi
kopsanas instrukcijai: 5.

Noraditais rekomendétais tiriSanas ciklu skaits nav
vienigais faktors, kas ietekmé preces kalposanas
ilgumu. Tas ir atkarigs arT no lieto3anas, kop3anas,
glabasanas u. tml.

Pazinota iestade

ES: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Italia (2575)

Apstiprinata organizacija

Lielbritanija: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
apstiprinatas organizacijas Nr.: AB0362.

Sis preces atbilstibas deklaracija ir lasama IKEA.com
vietnég, atrodot preci p&c numura un tad atverot
dokumentu sadala "Montaza un dokumenti".

Lietuviy

Si puodkélé isbandyta pagal EN ISO 21420:2020

ir EN 407:2020, ES reglamentg (ES) 2016/425, taip
pat Reglamentg 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy su pakeitimais, skirtais Jungtinei
Karalystei.

Paskirtis

Puodkeélé asmeninéms reikméms. Il rizikos
kategorija pagal ES reglamentg 2016/425, taip pat
Reglamentg 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy su pakeitimais, skirtais Jungtinei
Karalystei.

CocTosiHVie MPUXBATKV HEO6XOAVMO NPOBEPSTH
nepej KaxzjblM NCNonb30BaHVEM. |-|pI/I
06Hapy>XeHUV NoBpeXAeHW ee HE06X0ANMO
3aMeHUTb.

Pasmep
YHUBepcanbHbIii.

CooTBeTCTBYHOLME NPUMEHVMbIE eBponelickne
CTaHzapThbi

3Ta npuxBaTka npejHasHaveHa Ans Toro, YTobbl
o6ecneynBaTh 3aLLMTY NPY KOHTAKTE C BbICOKUMMU
TemnepaTypamu, ypoBeHb TecTupoBaHus 1
COrNIacHO COOTBETCTBYHOLLMM TPe6oBaHUAM
craHgapTos EN 1SO 21420: 2020 v EN 407: 2020.

EN 407:2020

XTXXXX

lopeHue: X

KoHTaKT ¢ BbICOKMMY TemnepaTypamu: 1
KoHBekTuBHOE Tenno: X

JNlyyesoe Tenno: X

Bpbi3ru pacnnaeneHHoro metanna: X
Macca pacniaeneHHoro metanna: X

3HaK «X» ncnonb3yeTcs AN TeX Cly4yaes, Korga
TecTnpoBaHve He NpoBOANIOCh.

YPOBHU TeCTMpPOBaHUA

KOHTaKT C BbICOKVMM TeMnepaTypamut: yposeHb 1
(npeaensHoe Bpems MVH. 15 cek. Npu Bo3aeicTBnK
Temnepatypsl 100 °C). MpuxsaTka paspaboTaHa He
ANS 33Tkl OT FOPEHWsl, KOHBEKTVUBHOTO Terna,
NyyeBoro Tenna, 6pbI3r pacnaasneHHoOro MeTanna
VI Macchbl pacnias/ieHHOro MeTanna.

OrpaHuyeHus

3Ta npuxsaTka npeAHasHayeHa ToNbKo Ans
3alUThI KNCTel pyK.

Naudojimas

Puodkélé skirta apsisaugoti nuo karscio nuimant
ikaitusius objektus nuo buitinéms reikméms jprastai
naudojamy kaitlenciy / kaitvieciy (kontaktiné
Siluma).

Puodkélé turi bati naudojama sausa.

Kaskart prie$ naudojant puodkéle reikéty apZiaréti,
o jei puodkeélé netinkama naudoti, jg reikéty
pakeisti kita.

Dydis
Vienas dydis.

Susije taikytini Europos standartai

Si puodkélé teikia apsauga nuo kontaktinés
Silumos (1 veiksmingumo lygis) ir atitinka susijusius
reikalavimus, nustatytus EN 1SO 21420: 2020 ir EN
407: 2020.

EN 407:2020

XXX
Liepsnos plitimo ribojimas: X
Kontaktiné Siluma: 1
Konvekciné Siluma: X
Siluminé spinduliuoté: X
Mazas karsty tiskaly kiekis: X
Didelis karsty tiskaly kiekis: X
Xreiskia, kad testy neatlikta.

Veiksmingumo lygiai

Kontaktiné Siluma: 1 veiksmingumo lygis
(tolerancijos laikas 100° C temperatdroje -
matziausiai 15 sekundziy). Puodkélé néra atspari
ugniai ir néra skirta apsaugai nuo konvekcinés
Silumos, Siluminés spinduliuotés, maZo ir didelio
iSsilydZiusio metalo tiskaly kiekio.

MoAX0ANT TONLKO ANs NepeMeLleHNs ropsiyeli
nocyAbl C NANTBI.

He nogHocuTb K OTKPbITOMY MJ1aMeHNn.

KoninM4yecTBo LMIJIOB YACTKN

MakcmanbHoe Konm4ecTBo unKnoB B
COOTBETCTBUW C NpuAarakowmMncs NHCTPYKUMaMn
no yxoay: 5.

YkasaHHOe MaKCMMarnbHOe KoNN4ecTBo

LMKNOB YNCTKM — He eNHCTBEeHHbIN pakTop,
onpezensoLLmii cpok cayx6bl ngenms. Cpok
Cﬂy>K6bI Tak>Xe 3aBUCUT OT NHTEHCUBHOCTU
MCMo/b30BaHWs, yX0Aa, YCI0BUIA XPaHEHWs U T. M.

YBegomnsemas opraHusauus
EC: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) — Utanus (2575)

YnonHoMoueHHbIi opraH

BenvikobputaHus: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, YnonHomoueHHbI opraH Ne AB0362.
Y106kl 03HAKOMUTLCA C [leknapauueri
cootBeTcTBUS EC Ans 3TOr0 TOBapa, 3aiaunTe Ha
caiiT IKEA.com, BBeANTE apTUKY/bHBIVi HOMEp
ToBapa B none «Movck» 1 HalanTe OKYMEHT B
pasaene «MHCTPYKLMM NO CBGOpKe».

YKpalHcbKa

Lis npuxBaTka npoTectoBaHa BiANoBiAHO A0
ctaHaapris EN I1SO 21420:2020 Ta EN 407:2020,
pernamenTiB €C 2016/425 Ta 2016/425 pnsi
iHAMBIAYaNbHOrO 3aXNCHOTO CMOPAAXKEHHS, Y
peaakuii, Lo 3aCTOCOBYETLCA y Benvkobputanii.

MpusHaueHHs

MpuxsaTka AnA NOGYTOBOrO BUKOPUCTAHHS,
Kateropis Hebe3neku Il 3riaHO 3 pernameHToM

Apribojimai

Si puodkéle teikia tik delny apsauga.

Ji skirta jkaitusiems objektams nuo kaitvietés
nuimti.

Saugokite jg nuo atvirtos liepsnos ir ugnies.

Valymo cikly skaicius

Valymo cikly skai¢ius pagal pateikiamus priezitros
nurodymus: 5.

Nurodytas valymo cikly skaicius yra ne vienintelis
veiksnys, nuo kurio priklauso gaminio tinkamumo
naudoti trukmeé. Tai taip pat priklauso nuo
naudojimo intensyvumo, prieZiaros, laikymo salygy
irt.t.

Notifikuotoji jstaiga

ES: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(M) - ltalia (2575)

Patvirtintoji jstaiga

JK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
patvirtintoji jstaiga Nr. AB0362.

Sio gaminio atitikties deklaracija galite perziareti
interneto svetainéje www.IKEA.It, jvede prekés
koda. Dokumento ieSkokite prekés puslapyje,
skiltyje ,Surinkimo instrukcijos, kiti dokumentai”.

Portugues

Esta luva foi testada em conformidade com

as normas EN ISO 21420:2020 e EN 407:2020,
Regulamentagdes 2016/425 e 2016/425 da UE
respeitantes a equipamento pessoal de protegdo,
de acordo com a corregdo para o Reino Unido.

Designagao
Luva para uso privado, Categoria de risco Il em

€C 2016/425 Ta 2016/425 ans iHAVBIAyanbHOro
3aXMCHOTO CMOPAAKEHHS, Y peaakLyi, Lo
3aCTOCOBYETHCA Y Benvkiit Bputanii.
BukopucTaHHs

MpuxBaTka 3axuLLAE Bij ONiKiB, KON NOTPIGHO
npybpaTu rapadi npeameTy 3 NNTK (KOHTaKTHe
HarpiBaHHs) 3a yMOBV NO6YTOBOrO BUKOPUCTaHHS.
BurikopucToByiiTe NpyxBaTKy CyXoto.

MpvixBaTky NOTPiIGHO NepeBipATY Nepes KOXHUM
BUKOPWCTaHHS, y pasi NOLLKOAXKEHb il HEO6XigHO
3aMiHUTW.

Po3mip

OAvH po3mip.

3acToCoBHi €EBponeiicbKi cTaHAapTU

MpuxBaTka NpU3HaYeHa Ans 3axX1CTy Big
KOHTaKTHOrO HarpiBaHHs, piBeHb epekTUBHOCTI
1, BignosigHo go Bumor EN ISO 21420: 2020 Ta EN
407: 2020.

EN 407:2020

XIXXXX

MowmnpeHHs BorHio: X

KoHTakTHe HarpiBaHHs: 1

KoHBekujiiHe HarpiBaHHs: X

MpomeHeBe HarpiBaHHsA: X

Bpuv3kn po3nnasneHoro metany: X

3HauHa KifbKiCTb po3naasneHoro metany: X
X 03HaYaE BiACYTHICTb BUNPO6YBaHb.

PiBHi edpekTMBHOCTI

KOHTaKTHWIA HarpiB: epekTUBHICTb 1 (MiH. NpPOTArom
15 cek. 3a Temnepatypu 100°C kopucTyBay He
BifuyBaTVMe 600 NPV KOHTaKTi). MpuxBaTka

He 3a6e3neuye 3axX1CT y pasi noxexi, Big

conformidade com a Regulamentagdo da UE
2016/425 e com a Regulamentagdo 2016/425 sobre
equipamento pessoal de protecdo, de acordo com a
corregdo para o Reino Unido.

Utilizagcao

A pega foi pensada para proteger contra os

riscos termais (calor de contacto), associados a
remocdo de artigos quentes das placas de fogao
normalmente usadas em ambiente doméstico.

A pega deve ser utilizada em condigdes secas.

A pega deve ser verificada antes de cada utilizagdo,

sendo que as pegas danificadas devem ser
substituidas.

Tamanho
Tamanho unico.

Normas europeias relevantes aplicaveis

Esta pega serve para oferecer protegdo contra o
calor de contacto para o nivel de desempenho 1e
cumpre os requisitos relevantes para EN 1SO 21420:
2020 e EN 407: 2020.

EN 407:2020

XIXXXX

Propagacéo de chama limitada: X

Calor de contacto: 1

Calor por convecgdo: X

Calor radiante: X

Pequenos salpicos de metal fundido: X
Grandes quantidades de metal fundido: X
X é usado para testes nao realizados.

Niveis de desempenho

Calor de contacto: desempenho 1 (limite méximo de
tempo: 15s, quando exposto a uma temperatura de
100°C). A luva ndo foi pensada especificamente para

KOHBeKUiiHOro abo NPOMeHEeBOro HarpiBaHHs,
HeBeNMKNX 6pPU30K PO3MNaB/ieHoro MeTay abo
3HaYHOT KiZIbKOCTi pO3M1aBNeHOro MeTany.

O6MmexeHHs

MpurxBaTKy PO3p0O6AEHO BUKIKOUHO AN 3aXMCTY
AONOHi.

Mpu3HaueHa Ans Toro, o6 nepemillysaTi rapaui
npeAmMeTA 3 NANTU.

TpvimaliTe Aani BiA BigKpVUTOro Nonym's Ta
BOTHMLLA.

KinbKicTb LuUKNiB ounLLLEeHHA

MakcnmanbHa KinbKicTb LIMKNIB OYNLLLEHHS
BiANOBIAHO A0 HaZaHWX IHCTPYKLIV 3 gornsay: 5.
3a3HaueHa MakCManbHa KifbKicTb LMKAiB
OUVILLIEHHS — He EAVHUI daKTop, L0 BMINBAE
Ha CTPOK CNyx6u BUpoBy. CTPOK CyX6m Takox
3aN1eXUTb Bif BAKOPUCTaHHS, 404y, YMOB
36epiraHHs ToLo.

KoHTponiotouuii opra

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Italia (2575)

YnoBHoBa)keHWii opraH

BenunkobpuTaHis: ITS Testing Services (UK) Ltd,
Centre Court, Meridian Business Park, Leicester,
LE19 1WD, YnosHoBaxeHui4 opraH Ne AB0362.

LLlo6 nepernsiHyTy Jeknapauito €C npo
BiANOBIAHICTb LibOro ToBapy nepeiAite Ha caiT
IKEA.ua, 3HaliAiTe HOMep apTuKyna Ta JOKYMEHTN y
po34ini «36MpaHHs Ta JOKYMEHTU».

Srpski
Ovaj drzac za lonac ispitan je u skladu sa
standardima EN ISO 21420:2020 i EN 407:2020, te u

proteger contra queimaduras, calor por convecgdo
e calor radiante, pequenos salpicos de metal
fundido e grandes quantidades de metal fundido.
Limitagdes

Esta luva foi pensada para oferecer apenas
protecdo palmar.

Serve apenas para retirar utensilios quentes da
placa.

Manter afastada de chama desprotegida e fogo.

Numero de ciclos de lavagem

Ndmero aceitavel de ciclos de lavagem conforme as
instrugdes de manutencdo incluidas: 5.

O nimero aceitavel mencionado de ciclos de
lavagem n&o é o Unico fator relacionado com a vida
util do produto. A vida Gtil também depende da
utilizagdo, manuteng¢do, armazenamento, etc.

Entidade notificada

UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Itélia (2575)

Organismo aprovado

ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court, Meridian
Business Park, Leicester LE19 1WD, Organismo
aprovado n.° AB0362.

Para consultar a Declaragdo de Conformidade para
este produto, visite IKEA.pt, faga uma busca com

a referéncia do artigo e leia o documento sobre
“Montagem e documentos”.

Romana

Acest servet termic a fost testat in conformitate
cu standardul EN 1SO 21420:2020 si EN 407:2020,
Regulamentul UE 2016/425 si Regulamentul

skladu s EU uredbom 2016/425 i uredbom 2016/425
u vezi s licnom zadtitnom opremom, s izmenama i
dopunama radi primene u Velikoj Britaniji.

Oznaka

Drzac za lonac za privatnu upotrebu, kategorija
rizika Il u skladu s EU uredbom 2016/425 i uredbom
2016/425 u vezi s licnom zastitnom opremom,

s izmenama i dopunama radi primene u Velikoj
Britaniji.

Upotreba

Drzac za lonac namenjen je za zastitu od toplotnih
opasnosti (kontaktna vrelina) u vezi s premestanjem
vrelih predmeta s grejne ploce one vrste koja se
obi¢no upotrebljava u domacinstvu.

Drzac za lonac predviden je za upotrebu u suvim
uslovima.

Drzac za lonac treba proveriti pre svake upotrebe, a
oStecene drZace treba zameniti.

Velicina

Jedna velicina.

Primenljivi vaZeci evropski standardi

Ovaj drzac za lonac dizajniran je da pruZi zastitu

od kontaktne toplote, na prvom nivou ucinka, i

u skladu je s vaze¢im zahtevima u okviru EN ISO
21420: 2020 i EN 407:2020.

EN 407:2020

XTIXXXX
Ograniceno Sirenje plamena: X
Kontaktna toplota: 1
Konvektivna toplota: X
Radijantna toplota: X
Male kapljice rastopljenog sadrzaja: X
Velike koli¢ine rastopljenog sadrzaja: X

2016/425 privind echipamentul individual de
protectie, dupa cum sunt modificate pentru a se
aplica in Marea Britanie.

Denumire

Servet termic pentru uz privat, categoria de

risc Il conform Regulamentului UE 2016/425 si
Regulamentul 2016/425 privind echipamentul
individual de protectie, astfel cum a fost modificat
pentru a se aplica in Marea Britanie.

Utilizare

Servetul termic este conceput pentru protectie
impotriva riscurilor termice (cdldura de contact)
asociate cu luarea articolelor fierbinti de pe plita de
tipul celor folosite de obicei in mediul casnic.
Servetul termic trebuie folosit numai in stare
uscata.

Servetul termic trebuie verificat inainte de fiecare
utilizare si servetele termice deteriorate trebuie
nlocuite.

Marime

Mdrime unica.

Standarde europene aplicabile relevante

Acest servet termic este conceput sa ofere
protectie impotriva caldurii de contact, la nivel

de performanta 1, si este conform cu cerintele
relevante din standardele EN ISO 21420: 2020 si EN
407:2020.

EN 407:2020

XIXXXX
Propagarea limitata a flacarii: X
Caldura de contact: 1
Caldura convectiva: X
Caldura radianta: X
Cantitati mici de metal topit: X

X se koristi za ispitivanja koja nisu testirana.

Nivoi ucinka

Kontaktna toplota: ucinak 1 (grani¢na vrednost
najmanje 15s pri izloZenosti temperaturi od 100°C).
Drzac za lonac nije namenski dizajniran da pruza
zastitu od plamena, konvektivne toplote i radijantne
toplote, prskanja manijih kapljica rastopljenog
metala i velikih koli¢ina rastopljenog metala.
Ogranicenja

Ovaj drZac za lonac dizajniran je samo kako bi
zastitio dlan.

Pogodan je samo za sklanjanje vru¢ih predmeta s
grejne ploce.

DrZi ga podalje od otvorenog plamena i vatre.

Broj ciklusa is¢enja

Prihvatljiv broj ciklusa ¢iS¢enja prema priloZzenim
uputstvima za odrzavanje: 5.

Navedeni prihvatljivi broj ciklusa ¢is¢enja nije jedini
aspekt koji uti¢e na vek trajanja proizvoda. Trajanje
takode zavisi od upotrebe, odrZavanja, odlaganja
itd.

Ovlasceno telo

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Italija (2575)

Ovlaséeno telo

UK: ITS Usluge ispitivanja (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 1WD,
Ovlas¢eno telo br. AB0362.

Da vidi$ EU Izjavu o saobraznosti za ovaj proizvod,
idi na IKEA.rs, po broju artikla nadi proizvod i
pronadi dokument pod "Sastavljanje i uputstva".

Cantitati mari de metal topit: X
X este folosit pentru teste care nu au fost efectuate.

Niveluri de performanta

Caldura de contact: nivel de performanta 1
(interval minim de 15 s cand produsul este expus
la o temperaturd de 100°C). Servetul termic nu
este conceput special pentru a oferi protectie
pentru comportamentul la foc, caldura convectiva
si caldura radianta, stropi mici de metal topit si
cantitati mari de metal topit.

Limitari

Acest servet termic este conceput sa ofere protectie
doar palmei.

Este adecvat doar pentru a lua vasele fierbinti de
pe plita.

A se tine la distanta de flacara deschisa si foc.

Numarul de cicluri de curatare

Numarul acceptabil de cicluri de curatare conform
instructiunilor de curdtare prevazute:

Numarul de cicluri de curatare prevazute
acceptabile nu este singurul factor legat de durata
de viatd a produsului. Durata de viata depinde, de
asemenea, de utilizare, ingrijire, depozitare etc.

Organism notificat
UE: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(M) - Italia (2575)

Organism autorizat

Regatul Unit: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre
Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Organism autorizat nr. AB0362.

Pentru a consulta Declaratia de Conformitate
pentru acest produs, acceseaza www.ikea.

com, cauta dupa numadrul articolului si gdseste
documentul la rubrica "Asamblare si documente".

Slovenscina

Ta kuharska prijemalka je preizkuSena in izpolnjuje
zahteve po EN I1SO 21420:2020 in EN 407:2020,
Uredbi EU 2016/425 in Uredbi 2016/425 o osebni
zascitni opremi z dopolnili, ki se uporablja v
ZdruZenem kraljestvu.

Oznaka

Kuharska prijemalka za zasebno rabo, kategorija
tveganja Il, skladno z Uredbo (EU) 2016/425 in
Uredbo 2016/425 o osebni zascitni opremi z
dopolnili, ki se uporablja v Zdruzenem kraljestvu.

Uporaba

Kuhinjska prijemalka je namenjena za zas¢ito
pred toplotnimi vplivi med odstranjevanjem vrocih
predmetov s kuhalnih ploS¢ (ucinki toplote ob
neposrednem stiku), ki se obicajno uporabljajo v
gospodinjstvih.

Kuharska prijemalka je namenjena uporabi v suhih
pogojih.

Prijemalko pred vsako uporabo preglej in je ne
uporabljaj, ¢e je poskodovana.

Velikost

Ena velikost.

Ustrezni veljavni evropski standardi

Ta kuhinjska prijemalka je namenjena zasciti
pred ucinki toplote ob neposrednem dotiku, s
1. razredom ucinkovitosti, in izpolnjuje zadevne
zahteve standardov EN I1SO 21420:2020 in EN
407:2020.

EN 407:2020

XIXXXX
Omejeno Sirjenje plamena: X
Ucinek toplote ob neposrednem dotiku: 1

Slovensky

Tato chiapka bola testovana v stlade s normami
EN 1SO 21420:2020 a EN 407:2020, nariadenim
EU 2016/425 a nariadenim 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch v zneni neskorsich
predpisov, ktoré plati v GB.

Oznacenie

Chnapky na sukromné pouzitie, kategoria rizika
Il podla nariadenia EU 2016/425 a nariadenia
2016/425 o osobnych ochrannych poméckach v
platnom zneni platnom v GB.

PouZzitie
Chnapka je ur€ena na ochranu pred tepelnymi
rizikami (kontaktné teplo) spojené s odstrafiovanim
hortcich predmetov z varnych dosiek, ktoré sa
zvycajne pouzivaju v doméacom prostredi.
Chnapka je urfend na pouZzitie v suchom stave.
Pred kazdym pouZitim by mala byt chfiapka
skontrolovany a poskodené chiiapky by mali byt
vymenené.

Velkost’
Jedna velkost.

Platné eurépske normy

Chiiapka poskytuje ochranu pred kontaktnym
teplom na Grovni 2 a splna poziadavky uvedené
norme EN 1SO 21420: 2020 a EN 407: 2020.
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Obmedzené Sirenie plamena: X

Kontaktné teplo: 1

Konvekéné teplo: X

Salavé teplo: X

Malé mnoZstvo rozstreknutého roztaveného kovu X

Konvekcijska toplota: X

Sevalna toplota: X

Manjsi brizgi staljenih kovin: X
Vecje koli¢ine stopljenih kovin: X
X predstavlja neopravljene teste.

Ravni u€inkovitosti

Ucinek toplote ob neposrednem dotiku: 1. razred
ucinkovitosti (najmanjsi prag odpornosti 15 s pri
izpostavljenosti temperaturi 100 °C). Kuhinjska
prijemalka ni namenjena zasciti pred vzigom,
konvekcijsko in sevalno toploto, manjsimi brizgi
staljenih kovin ali ve¢jimi koli¢inami staljenih kovin.
Omejitve

Ta kuhinjska prijemalka je namenjena izklju¢no
zad¢iti dlani.

Primerno le za odstavljanje vroce posode s kuhalne
plosce.

Hraniti loeno od odprtega plamena in ognja.

Stevilo ciklov ¢is€enja

Sprejemljivo Stevilo ciklov ¢iS¢enja ob upostevanju
navodil za vzdrzevanje: 5.

Navedeno sprejemljivo Stevilo ciklov ¢iS¢enja ni
edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo izdelka.
Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe, nege,
shranjevanja itd.

Priglaseni organ

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(M) - Italija (2575)

Odobreni organ

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,

Meridian Business Park, Leicester LE19 1WD,
odobreni organ $t. AB03652.

Za ogled izjave o skladnosti za ta izdelek obis¢i IKEA.

Velké mnoZstvo rozstreknutého roztaveného kovu X
X oznacuije pripady, ktoré neboli testované.

Urovne vykonu

Kontaktné teplo: vykon 1 (prahové doba minimalne
15 s pri vystaveni teplote 100 °C). Chiapka nie

je Specidlne navrhnuta tak, aby poskytovala
ochranu proti obmedzenému Sireniu plamenia,
konvekénému teplu a sdlavému teplu, malému
mnozstvu rozstreknutého roztaveného kovu a
velkému mnoZstvu rozstreknutého roztaveného
kovu.

Obmedzenia

Chnapka je navrhnuté tak, aby poskytovala iba
ochranu dlani.

Vhodné iba na odoberanie hortcich predmetov z
varnej dosky.

Chrarite pred otvorenym plameriom a ohriom.

Pocet cistiacich cyklov

Prijatelny pocet Cistiacich cyklov podla uvedenych
pokynov na starostlivost: 5.

Uvedeny prijatelny pocet istiacich cyklov nie

je jedinym faktorom sUvisiacim so Zivotnostou
vyrobku. Zivotnost tiez zavisi od poufzitia,
starostlivosti, skladovania atd.

Notifikovany organ
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Italia (2575)

Schvéleny organ

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Center Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Schvéleny organ ¢. AB0362.

Ak si chcete pozriet Vyhlasenie o zhode pre tento
vyrobok, navstivte stranku IKEA.sk, vyhladajte ¢islo
vyrobku a vyhladajte dokument v asti ,Montéaz a
dokumenty”.

si, pois¢i stran izdelka s pomogjo Stevilke artikla in
klikni na zavihek »Sestavljanje in dokumenti, kjer
najdes Zeleni dokument.

Tiirkce

Bu firin eldiveni EN ISO 21420:2020 ve EN 407:2020,
AB Mevzuati 2016/425 ve Kisisel Koruyucu Donanim
Yonetmeligi 2016/425'e gore test edilmistir ve GB'de
gecerli olacak sekilde degistirilmistir.

Tanimlama

Ozel kullanim icin firin eldiveni, GB'de gegerli olacak
sekilde degistirilen kisisel koruyucu ekipmanla ilgili
AB Yonetmeligi 2016/425 ve Yonetmelik 2016/425
uyarinca Risk kategorisi Il.

Kullanim

Tutacak, genellikle ev ortaminda kullanilan tipteki
ocaklardan, sicak 6gelerin gikariimasiyla iligkili
termal risklere (temas isisi) karsi koruma saglamak
icin kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Tutacak, kuru kosullarda kullanilmak Gzere
tasarlanmistir.

Tutacak, her kullanimdan énce incelenmeli ve
hasarl tutacaklar degistirilmelidir.

Beden
Tek beden.

ilgili uygulanabilir Avrupa standartlar

Bu tutacak, performans seviyesi 1'de temas Isisina
karsi koruma saglamak Uzere tasarlanmistir ve
EN ISO 21420: 2020 ve EN 407: 2020'deki ilgili
gerekliliklere uygundur.

EN 407:2020
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Bbnarapcku

Ta3m nocTaeka e TecTBaHa B CboTBeTCTBMe C EN
1SO 21420:2020 v EN 407:2020, PernameHT Ha

EC 2016/425 v PernameHT 2016/425 3a nn4Hn
npeanasHy CpeACTBa, KakTo e 3MeHeH, 3a ja ce
npunara BbB Benmko6putaHus.

MpeaHa3HaueHne

MocTaBka 3a M4Ha ynotpeba, prckosa kaTeropus
Il cbrnacHo PernameHT 2016/425 Ha EC v PernameHT
2016/425 3a NUYHW NpeAnasHn CpeacTBa, U3MeHeH,
3a Aja ce Npunara BbB BenmkobputaHus.

Ynotpeb6a

PbKoxBaTKaTa e Cb3AajeHa Aa ce U3Mo/i3Ba 3a
3aLyMTa Npu TOMANHHK PUCKOBE (KOHTaKTHa
TOMNNHA), CBBbP3aH C OTCTpaHABaHe Ha ropeLuu
NpeAMETH OT KOT/IOHVWTE V3M0/I3BaHU B JOMaLLHa
cpega.

PbKoxBaTkaTa e nMpejHa3sHayeHa 3a V3rof3BaHe B
CyX0 CbCTOsAHME.

PbkoxBaTkaTa TpsbBa Aa 6bje npernexgaHa
NpeAu Bcsika ynotpe6a 1 noBpeAeHnTe pbKoXBaTKM
Tps6Ba ja 6bAaT 3aMeHeHU.

Pasmep
YHuBepcaneH pasmep.

Mpunoxxumm eBponeiickn cTaHaapTN

Ta3v pbkoXBaTKa e NpejHa3HajueHa 3a 3almTa oT
KOHTaKTHa TONINHA, HNBO Ha epeKTNBHOCT 1,
0TroBapsi Ha CbOTBETHUTE u3uncksaHusa no EN ISO
21420: 2020 v EN 407: 2020.

EN 407:2020
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Mnambk: X
KoHTakTHa TonnuHa: 1

Sinirl alev yayihimi: X

Temas isisi: 1

Konvektif 1si: X

Radyant isi: X

Kiiguk erimis sigramalar: X

Buyuk miktarlarda erimis: X

X, test edilmeyen testler igin kullanilir.

Performans seviyeleri

Temas isisi: performans seviyesi 1 (100°C sicakliga
maruz kaldiginda esik stresi minimum 15 sn).
Tutacak, yanma, konvektif isi ve radyan 1s, kiiguik
erimis metal sigramalari ve blylk miktarlarda
erimis metal icin koruma saglamak tzere 6zel
olarak tasarlanmamistir.

Sinirlamalar

Bu tutacak, yalnizca avug ici korumasi saglamak icin
tasarlanmistir.

Yalnizca ocaktan sicak yiyecekler ¢cikarmak igin
uygundur.

Ciplak alevden ve atesten uzak tutun.

Temizleme dénglisi sayisi

Saglanan bakim talimatlarini izleyen kabul edilebilir
temizlik donglsu sayisi: 5.

Belirtilen kabul edilebilir temizleme dongusi

sayisi, Grdndn kullanim émr ile ilgili tek faktor
degildir. Kullanim 6mrii ayrica kullanima, bakima,
depolamaya vb. baglidir.

Onaylanmis kurulus

AB: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(M) - italya (2575)

Onaylanmig Gévde

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

KoHBekTuBHa TonvHa: X

Nbuncrta TonanHa: X

MpbCku pastoneH metan: X

Fonemu YacTvum pastoneH metan: X

3HakbT "X" 03HavaBa TecToBe, Npes KoUTo
NPOAYKTHT He e NMpemuHan.

HuBa Ha epekTMBHOCT

Mpu KOHTAKT C ToNAnHa: epekTUBHOCT 1 (AMUT oT
MVHUMYM 15 cek, Npu n3naraHe Ha TemnepaTypa
o1 100°C). Ta3n pbKOXBaTKa He e crneymnanHo
npeaHasHayeHa 3a 3aluuTa oT nnambuy,
KOHBEKTWMBHA TOMJ/IMHA, TbUMCTa TOMANHA, NPBLCKA
pasToneH MeTan 1 No-rofieMun YacTuuy pasToneH
meTan.

OrpaHuueHus

Ta3u pbKoxBaTka e Cb3ja/jeHa, 3a Aa 3almTaBa
camo AnaHTa.

MoaxoAsLla e camo 3a CBaNsiHE Ha ropeLumn
npeaMeTy OT KOT/IOHA.

JpbxTe f Aaney ot N1ambLy 1 OTKPUT OFbH.

Bpoii UKW Ha NounCTBaHe

[AonycTUMUAT 6O LMKAN Ha MOYUCTBaHE Cropej,
npeAocTaBeHNTe UHCTPYKLWK 3a rpuxa: 5.
MocoueHUsT 6poii LMK/IN Ha MOYnCTBaHE He e
€AVHCTBEHMAT paKTop, CBbP3aH C XMBOTa Ha
npogykTa. Toli 3aBMCK CbLLO OT ynoTpe6aTa,
rPUXNTE, CbXpaHeHNEeTo 1 T.H.

3a KOHTaKTUN
EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul Naviglio
(MI) - Italia (2575)

OTopusmnpaH opraH

UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362.

Bu Urtiniin Uygunluk Beyanini goéruntilemek igin
ikea.com.tr adresine gidin, Grlin numaranizi aratin
ve "Montaj ve belgeler" altinda ilgili belgeyi bulun.
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3a fa ce 3ano3HaeTe ¢ [leknapayusita 3a
CbOTBeTCTBME C U3nCKBaHWATa Ha EC 3a To3n
npoaykT, nocetete IKEA.com v BbBejeTe
apTUKY/HUS HOMepP Ha npoaykTa. LLle HamepuTe
AOKyMeHTa B cekums "MOHTaxX 1 JoOKyMeHTH".

Hrvatski

Ovaj drzac lonca ispitan je u skladu s EN ISO
21420:2020 i EN 407:2020, Uredbom EU 2016/425

i Uredbom 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, s
izmjenama i dopunama koje se primjenjuju u GB.
Oznaka

Drzac lonca za privatnu upotrebu, kategorija
rizika Il prema Uredbi EU 2016/425 i Uredbi
2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi, s izmjenama
i dopunama koje se primjenjuju u GB.

Upotreba

Ovaj drzac lonca dizajniran je za upotrebu kao
zastita od izlaganja visokim temperaturama
prilikom micanja vrucih predmeta s kuhalista, koja
su tipi¢na za kucanstva.

Ovaj je drza¢ lonca predviden za upotrebu u suhim
uvjetima.

Drzac lonca treba pregledati prije svake upotrebe
te zamijeniti novim ako je ostecen.

Velic¢ina

Jedna veli¢ina.

U skladu s vaZec¢im europskim standardima
Ovaj je drzac za lonac dizajniran kako bi pruzio
zastitu od kontaktne topline, na prvoj razini

ucinkovitosti i u skladu je s vazecim zahtjevima u
EN ISO 21420: 2020 i EN 407: 2020.
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EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
(Naviglio (MI) - Italia (2575
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UK: ITS Testing Services (UK) Ltd, Centre Court,
Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
Approved Body no AB0362
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Ograniceno Sirenje plamena: X
Kontaktna toplina: 1
Konvektivna toplina: X
Toplinsko zraCenje: X
Prskanja male koli¢ine rastaljenog metala: X
Velike kolic¢ine rastaljenog metala: X
X se koristi za ispitivanja koja nisu provedena.

Razine ucinkovitosti

Kontaktna toplina: razina ucinka 1 (minimalno
15 sekundi izloZenosti temperaturi do 100° C).
Kuhinjske rukavice nisu posebno dizajnirane da
pruzaju zastitu od plamena, konvektivne topline
i toplinskog zracenja, malo prskanje rastaljenog
metala i velike koli¢ine rastaljenog metala.

Ogranicenja
Ovaj drzac lonca dizajnirana je iskljucivo za zastitu
dlana.

Prikladan je samo za podizanje vru¢ih predmeta
s kuhalista.

Drzati dalje od otvorenog plamena i vatre.

Broj ciklusa €iS¢enja

Prihvatljiv broj ciklusa ¢iS¢enja prema priloZzenim
uputama za njegu: 5.

Navedeni prihvatljivi broj ciklusa ¢iS¢enja nije
jedini ¢cimbenik koji se odnosi na vijek trajanja
proizvoda. Trajanje takoder ovisi o uporabi, njezi,
odlaganju itd.

Prijavljeno tijelo

EU: INTERTEK ITALIA SPA

Via Guido Miglioli, 2/A - 20063 Cernusco sul
Naviglio (M) - Italija (2575)
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